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PREFACE

earning Spoken Chinese by Rhythmic Chants, the backbone of the Easy

Chinese Textbook Series, is intended for overseas youngsters to learn
Chinese as a foreign language. There are altogether 8 volumes of textbooks. Each
volume contains 6 units with several lessons in each unit.

Learning Spoken Chinese by Rhythmic Chants focuses on communicative
functions with emphasis on repeated recycling of the vocabulary and progressive
sequencing of the language structures. The most distinctive feature of this series is
the rthyming texts, which allow students to read the texts aloud and memorize them
easily. The dialogue and the exercises of each lesson are designed based on the
content of the text, which is repeatedly presented and expanded through the lesson
so as to help students consolidate their mastery of the language. Before publication,
the drafts of the materials were used successfully by several international schools
in China, where it was found that students were interested in reading aloud the
rhyming texts, thus their enthusiasm about Chinese learning being increased.

The first two textbooks of this series focus on conversations of entry-level. Basic
pronunciations and intonations are taught, and simple and practical expressions
used in everyday life are presented, aiming at furnishing learners with basic skills
to deal with such everyday issues as clothing, food, residence and transportation.
In addition, each lesson contains an elementary introduction to aspects of Chinese
culture and geography.

The third and fourth textbooks focus on expansion of students’ vocabulary
and expressions on the basis of what they have learned in the first two textbooks.
By learning rhyming dialogues, students acquire the language skills quickly and
increase their fluency in everyday life conversation.

The texts in Volumes 5 and 6 set against a background of modern Chinese
society and culture, with which students could expand their knowledge in these
directions while they are learning the Chinese language.

The texts in Volumes 7 and 8 use a background of Chinese culture and
geography from ancient times to the present in order to bring about a more
complete understanding of China’s extensive and profound historical culture.

Upon the completion of either Volume 2 or Volume 4, Magical Chinese
Characters of the Easy Chinese Textbook Series may be used depending on the
students’ ages to further their learning of Chinese characters.

The authors
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Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson

GOOhALN=

Lesson
Lesson
Lesson
Lesson
Lesson

OORAWLWN =

R4 What’s your family name
{RIBBE & Where do you come from
{REEFE X You are older than me
448 Making an introduction
£ 3] Review
¥R SCHOOL 29
(&
£1%XiEM Can you speak Chinese
fRABJLITIR How many courses do you take
W 345 EE R She runs faster than me
fREFEZ AT How long have you been in China
£ 5] Review

H3EFS3/BREE  ARTICLES FOR DAILY USE/COLORS @

KFEBHEA T4 What are there in the refrigerator
B S8 Tidying up the rooms

KX B = Blue sky and white clouds

& B1T% Borrowing a bike

£ 3] Review
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%4 ' I5R  VISITING AFRIEND

Lesson 1 i&E{R#Z#E Excuse me, who are you looking for
Lesson 2 FizzET [should go

Lesson 3 #THi& Making a phone call

Lesson 4 IR, i5mf&EK#E Hello, who are you looking for
Lesson 5§ £73] Review

%5l M%) SHOPPING

Lesson 1 {REX{+4 What do you want to buy

Lesson 2 XAAMIB4 4 This one is not as long as that one
Lesson 3 W& Stores

Lesson 4  3$R1T Atthe bank

Lesson § £ 3] Review

%5" & FOOD AND DRINK
|

Lesson 1 {RERZ{tZ4 What do you want to eat

Lesson 2 {REX{+4 AR What flavor do you prefer

Lesson 3 B1&i®, —OI® If our friendship is deep, drink to the bottom
Lesson 4 FERIBE, BEAFZE Don’tdrink and drive

Lesson § £ 3] Review
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Dbjectives

1. Vocabulary
% have learned the names of places, including continents, countries, states and
cities, etc.
% correctly use the homonyms, words with similar pronunciations and antonyms.

2. Grammar
% have learned the following patterns:

burd + n. + adj. Eg. Zhége burd nage da.
R4 A Rde AR K
bubi + n. + adj. Eg. Zhége bubi nage da.
R AN R ARAS K

méiydu + n. + adj.

A

% have learned the following patterns:

Eg.

Zhége méiydu nage da.
TA BA A K

V/IREEERS yé bl +v Eg. Yi gerén yé bu rénshi.

- &R — MA & R IAIR,
yi oo y& bu + adj. Eg. Yidian(r) yé& bu haokan.
R —&(0L) & R HE,
yi s y& méi+v. Eg. Y1 ci y& méi quguo.

& K



{%);E?E?Z What's your family name

ot

Ni xing shénme? W0 xing Zhang. Shénme Zhang? Gong chdng Zhang.
¥ 27 & H8 K, HZL2 K? 5 KK

Ta xing shénme? Ta xing Zhang. Shénme Zhang? Li z8o Zhang.
o 2 RE F, M2 F? O2F F,
Ni xing shénme? W& xing Wdng. Shénme Wdng? San héng Wang.
B 278 # £, 2 27 = #H X,

| Ta xing shénme? Ta xing Hudng. Shénme Hudng? Cdotéu Hudng.

o 27 e # &', 2 /7Y FX R

Ni xing shénme? W& xing Wi. Shénme WG7 Kou tian Wu.

| kR Hz? K £ XMz 27 B R E,

Ta xing shénme? Ta xing H4. Shénme HG? Gu yue Hu.

D o A Mz 7 £ A 4.

Ni xing shénme? W& xing Chén. Shénme Chén? Er dong Chén.

‘ i 2?7 R ¥ K, H4L K2 F & MK,

w Ta xing shénme? Ta xing Zheng. Shénme Zheng? Guan ér Zhéng.

ot 27 e R, 24 A7 X F O,

2 1.1 k&2
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used at the end of a sentence to make an

= ba Rast inference or a suggestion

x bian v. change

34 gai V. correct, change, transform

I gui adj. expensive, noble

3 héng n. horizontal stroke

£ jin n. gold, money

%, midn v. exempt, dispense with

F 52 nidnging adj.  young

£ pié n. left-falling stroke

AR rénjia pron.  other people, others

Bl & tongyi v. agree

PE xing n. nature, character; gender, sex

XAl xingbié n. gender, sex

B3 xing n./v. family name; be surnamed

e A xingming n. name, full name

JB & yudnldi adj. former, original

At zhijié adj.  direct, straight

¥ zhtlyi n. idea

® ¥fif  Proper Names

% | (ér dong) Chén a family name (the left part means ear and the right part means east)
w | (gfl yue) Hi am ?Omn;ly nam; (the left part means ancient and the right part means
#% | (cdotéu) Hudng i_ a family nan; .(t-l.u.a_part on the top means grass)

I —— T —

1.1 What's your family name
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X | (s0n héng) Wéng | a family name (with three horizontal strokes)

% | (kdu tian) WG a family name (the upper means mouth and the lower means sky)

% | (gong chdng) Zhang ?oﬁegnly name (the left part means bow and the right part means

% | (Il z&o) Zhang a family name (the upper means to stand and the lower means early)

# | (guan &r) Zheng a family name (the left part means to close and the right part
means ear)

A | (pié wei) Zha a family name (pronounced the same as the Chinese word for pig)

4

Nin hdo! Nin guixing?

5

F & e

Midn gui, xing Zha, pié wei Zha.

Xido Zha, ni héo!

DR

R

*9 )H-: &%!

Ni hdo! Buguo, xia ci ging bié jiao wd Xido Zha.

AR R, FRF A M K DOk,

Name, jido Ldo Zha? Keéshi, ni kanshangqu hdi hén nidnging.

AL, ™ % R? TR, Kk ALx &R F&,

Bu shi Xi&o Zhu- Ldo Zhi de wenti, wo dd@suan gdi xing.

DR R D KL E R EA, RITHE A4,

Ol Ni ddsuan bianxing! Ni bu xiéing zud ndnrén le?

ok AT BB GRR A K BATY

Dui. O, bu dui! W& bu shi yao biainxing, wé shi yao gdi xing.

P, R, R R RAE B BM, KA E K H,

“Gai” de vyisi bu shi “bian” ma?

. “Eﬁt” éé :%:ELZ: }%_ uﬁn ﬂ_%‘?

1.1 R4
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“Gai” de yisi shi “bian”, késhi, wod shuod de sh| gdibian xingming, bu shi gdibian
‘BT MERRZCE TR, R LR AT BE, RAEZ AKX
xingbié.

PR,

o! Xingming de xing hé xingbié de xing fayin yiyang, wo tingcuo le. Ni wei shénme

R WE M A MR MM RE A, R T TR A M4
yto bian xing ne?

Z T HR?

Bu shi bianxing!

S N WA

Dui, dui! Ni wei shénme yao gdi xing ne?

s, ) AR A A B R R

W6 yudnldi de xing bu hdoting. Rénjia chdng shudo wo hé Zhl Bajie shi yi jia rén.
P& RRM B RFR AR F ORLAEARFHEAREZ — T A
Ni baba tongyl ma?

R B RBlE DY

Ta dangrdn bu tongyi. Danshi, wd hdishi xidng gai.

i B REE, 2L, K &R B &K

Name, ni dasuan xing shénme?

AL, AR ATH B X2

W0 dasuan xing Jin, jinzi de “jin”

kAT B A, AF e R
Ni xidng ydo gidn, name, nT jiu
R B ' AR, AL, Rk
zhijie xing Qidn ba.

HiEH e,

Hdo zhdyi. W4 jin yé yao, qidn yé

yao, wo jiu jigo Jin Qidn.

£, &%k M £ 4,

1.1 Whats your family name 5
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English Version

Chant 1

What’s your family name? My family name is Zhang.

Which Zhang? The Zhang with the characters “gong (bow)” and “chang (long)”.

What’s her family name? Her family name is Zhang.

Which Zhang? The Zhang with the characters “/i (stand)” and “zao (early)”.

What’s your family name? My family name is Wang.

Which Wang? The Wang with three horizontal strokes.

What’s his family name? His family name is Huang.

Which Huang? The Huang with the radical “cao (grass)” on the top.

What’s your family name? My family name is Wu.

Which Wu? The Wu with the characters “kou (mouth)” and “tian (sky)”.

What’s her family name? Her family name is Hu.

Which Hu? The Hu with the characters “gu (ancient)” and “yue (moon)”.

What’s your family name? My family name is Chen.

Which Chen? The Chen with the radical “erduo (ear)” on the left and the character “dong
(east)” on the right.

What’s his family name? His family name is Zheng.

Which Zheng? The Zheng with the characters “guan (close)” on the left and the radical “erduo
(ear)” on the right.

Gonversation

: Hello. May | have your honorable family name please?

: My family name is Zhu.

: How do you do, little Zhu?

: How do you do? But please don’t call me little Zhu any more.

: Then, should | call you old Zhu? But you look still young.

: No. It's not a matter of little or old. | plan to change my family name (gaixing).
: Oh, you want a transsexual operation (bianxing). You don’t want to be a man?

m >» @ > W > W P

: No. Oh, yes. | don't want to have a transsexual operation. | just want to change my
family name.

>

: “Gai” and “bian” both mean change, don’t they?
B: “Gai” means “bian”, but what | said means to change the family name, not to

1.1 fhd 4
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receive the operation.

: Oh, yes! The pronunciation of the “xing” in the word “xingming” (name) is the

same as that of the “xing” in “xingbie” (sex). | confused them. Why do you want to
change sex?

B: Not change sex!

A: Oh, right! Why do you want to change your family name?
B: My original family name does not sound good. People always say | am in the same

> W »r» W >

family with pigs.

: Does your dad agree with you on changing your family name?

: Of course not. But | still want to change it.

: Then, what do you plan to have as your surname?

: 1 plan to have “Jin” as my surname, which means gold.

. If you want money, why don't you just take “Qian” as your surname (“Qian” means

money)?

: That's a good idea. | want both gold and money, so my name will be “Jin Qian”.

1.1 What s vour family name 7



Ni céong ndali  lGi

YR 1R B 3¢ Where do you come from

Ni céng ndli 16i? W6 cong Meéigud ldi.
R ANIRER? & AN £B k.

] Meigud zai ndli?  Meigud zai Meéizhou.

(8 AFE? £ &£ £,

| Tacéng ndli  16i? Ta cong Fagud lai.

L AN TRE R? MK R E R
Fégud zai ndli?  Fagud zai Ouzhou.
EE A E? XE £ KM,

' Nicdng nali 167 W6 céng Hangud 1di.
- .

ROANIRE R? &M FHE R
| Héngué zai ndli? Hangué zai Yazhou.

COBE AWM HE £ T,

Tacong ndli 16?7 Tacong Aiji  dis
K FRE R? K BRE K
Aiji  zai ndali?  Aiji  zai Féizhou.

BB A ARE? RAE A JENH

8 1.2 1R 2 &




Chant © |

Ni dbo ndli qu? W& dao Hangzhou qu.
R B ME X2 & B MM X

Ni ddao Hadngzhou zud shénme? W6 dao Hangzhou qu  |lydu.

3 A B H4? KRB N E R,

Ni déo néli qu? WO dao Sazhdu qu.
* B RE X7 & B HN X,

Ni dao Stzhou zud shénme? W6 dao Stuzhou qu canguan.

R B M B A7 KB B X AL

Ni dao n&li qu? Wo dao Lanzhdu qu.
RB|RE X7 & F| 2N X,

Ni ddo Ldnzhou zud shénme? W& dao Lanzhou qu fangwen.

R 3 =M e H4? & B OZN X FE,

Ni dao ndli qu? W04 dao Zhéngzhdu qu.
B AR X7 & B M X,

Ni dao Zhengzhou zud shénme? W6 dao Zhengzhou qu chi chai.

iR B RN B M7 KB M X £

Ni dao nali qu? W0 dao Guéngzhou qu.
R B AR X7 & B TN X

Ni qu Guangzhou gan shénme? W qu Gudngzhou mdi dongxi.

£ 7N F H4x? X TN EF EAEHE,

Ni dao ndli qu? W26 dao Guizhou qu.
1 2] RE X7 & B] T X

Ni qu Guizhou gan shénme? W qu Guizhou kan péngyou.

R & M F 44?2 £E TN A BA.

1.2 Where do you come from
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New Words
F|d béi n. north
7;‘5% canguadn V. visit, look around
H £ chi chai V. g0 on a business trip
R chifa V. leave, start off, depart
# dong n. east
AR dujia V. spend a holiday
17 |9 fangwen V. visit, interview
RE féngjing n. landscape, view
X FE fumu n. parents
*F A h&ojit adj. for a long time
¥ 3t)L hdowdnr adj. interesting, fun
FRAT Itxing V. travel, tour
+ mei adj. beautiful
53] ndan n. south
H A qita - pron. else, others, the rest
) X1 n. west
ﬁ; %‘ﬁ % ] Proper Names
BB Aliji Egypt
e | Bali Bady < AN
. W% Bélin Berlin
r_ i&,‘;;@ o Dizhonghdi ' Mediterranean Sea
3E M Feizhou - Africa

10 12 ARAMARZ R



